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	Vlakem do Klobouk

	 

	Jedni rodiče Kaplánkovi se opalovali někde na pláži u moře, protože vyhráli zájezd na Mallorku, druzí rodiče Kaplánkovi objížděli se symfonickým orchestrem evropská
velkoměsta a sedm sestřenic a bratranců od třináctiletého
Davida a dvanáctileté Darinky přes desetiletá trojčata Re-
nátu, Agátu a Tadeáše až po sedmiletého Matěje a pětile-
tého Daníka zůstalo doma napospas vylidněnému prázdni-
novému městu, protože babču Evču, která je měla na
starosti, odvezla sanitka do nemocnice.

	„Co kdybyste se mnou jeli do Klobouk, vy trosečníci?“

	[image: Image]navrhla narychlo přivola-
ná babuška Maruška, kte-
rá svoje vnoučata zastihla
chvíli poté, co je neznámý
lupič osvobodil z nedob-
rovolného ztroskotání
v pustém bytě. „Aspoň
než se vrátí domů rodiče,
co říkáte?“

	„Já nevím, babi,“ na-
mítla nesměle Darinka,
v jejíž starostlivé dušičce
vždycky sídlil strach o své
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	nejbližší. „Někdo tu musí zůstat a postarat se o babču Ev ču, až se vrátí z nemocnice domů.“

	„Babička Evča je po operaci teprve několik dní,“ usmála se babuška Maruška a pohladila Darinku po bujných světlých kudrnách. „Než ji propustí domů, budeme zase zpátky, slibuju. A na návštěvy do nemocnice teď taky nemůžeme, protože tam včera vyhlásili karanténu.“

	„Jakou anténu?“ vykulil Daník oči. „Parabolickou?“ Babuška na rozdíl od pětiletého Daníka neměla moc konkrétní představu o tom, co je to parabolická anténa, zato mu ochotně vysvětlila, že když je někdo v karanténě, nesmí se stýkat s ostatními lidmi, dokud se neprokáže, že nemůže nikoho nakazit.

	„No tě pic do čepic,“ poznamenal Tadeáš. „Takže naše babča Evča je teď taky jako na pustém ostrově.“

	„A to tam budou bez jídla?“ vyděsil se otesánek Matěj, který ve svých sedmi letech jedl málem větší porce než všichni jeho sourozenci dohromady.

	„Ty budeš bez jídla,“ usadil Matěje David a podíval se na obtloustlého bratrance přes skla brýlí tak přísně, až se

	 

	Matěj lekl, že to snad David myslí doopravdy. Ze všech Kaplánkových dětí byl nejstarší a rád si hrál na dospělého.

	„Nechte těch hádek, Kapláňata,“ přerušila je babuška, „a radši pojďte balit, ať stihneme polední vlak. Zavolám vašim do Athén, aby neměli starost, že v Praze nikdo nebere telefon.“

	„No tě pic do čepic,“ ozval se znovu Tadeáš. „Polední vlak. To máme co dělat, když je skoro deset.“

	„Ne do čepic, ale do Klobouk,“ opravil ho jízlivě David, kterému se s babuškou Maruškou do Klobouk moc nechtělo. „A nebylo by, babi, lepší zůstat doma?“ zkusil to opatrně.

	„Nebylo, Davídku,“ řekla babuška Maruška a rozpačitě dodala: „Víš, já jsem jednomu pánovi slíbila, že se brzy vrátím.“

	„Babi, ty máš milence?“ vykřikla Renáta nadšeně.

	„Ale dej pokoj s milencem,“ okřikla ji babuška, ale po tvářích se jí podezřele začervenalo.

	Vlak uháněl krajinou a jeho kola rytmicky mumlala už tam budem, už tam budem, jenže do Klobouk bylo ještě daleko. Kaplánků bylo plné kupé. Sedm dětí, z nichž sourozenci David, Darinka a Daník byli blonďatě kudrnatí a zbytek tvořili jejich bratranci a sestřenice s vlasy tmavými a rovnými jako hřebíky. Kaplánci jako Kaplánci, ale vlasy zdědili všichni po svých maminkách, po mamince Helence tmavé, po mamince Karin světle kudrnaté. A nic na tom nezměnil fakt, že tatínkové Petr a Pavel byli bratři s vlasy navlas stejně kaštanovými a jen maličko se vlnícími za ušima.

	 

	
[image: image8]Kromě dětí a babušky
Marušky cestoval vlakem
ještě Dárek, chlupatý psí
nalezenec, ze kterého se
během několika uplynu-
lých dní vyklubal přítel
z nejvěrnějších.

	Darinka se nejdřív tro-
chu obávala, že babuška
Maruška nebude chtít vzít
Dárka do Klobouk s se-
bou, ale ukázalo se, že je-
jí obavy byly zbytečné.

	Babuška, která nikdy neměla doma jiné zvíře než mola
šatního, protože prý zvířata páchnou a dají moc práce, se
na Dárka nadšeně vrhla, sotva ho uviděla.

	„To je ale krásný pejsánek,“ rozplývala se tak, až to sedmi Kaplánkům začalo být divné.

	„Babi, ty už máš ráda psy?“ zeptal se jí malý Daník s nelíčeným nadšením. „Odkdy?“

	„Ale Daníčku, já mám přece psy ráda odjakživa,“ durdila se babuška. „Psi jsou přece nejlepší přátelé člověka.“

	„Vždycky jsi říkala, že nejlepší přítel člověka je dobrá kniha,“ poznamenal David poťouchle a popostrčil si brýle na nose, aby líp viděl, jak se bude babuška tvářit.

	„Ovšem,“ zamyslela se babuška, „kniha nám vypráví, ale tahle němá tvář…,“ zadívala se na Dárka a pohladila ho vzadu za krkem, „…tahle němá tvář je mnohem výmluvnější.“

	„Dárek není němej,“ namítl Matěj. „Vždyť štěká. Ataky umí vrčet, kňučet a možná i výt.“

	 „Já vím, Matěji,“ pokývala babuška hlavou. „Já vím.“ A tak se teď Dárek vezl vlakem do Klobouk společně s ostatními.

	Na klobouckém nádraží vládl zmatek, ale i v tom nej– větším zmatku byl kočár s dvěma zapřaženými bělouši nepřehlédnutelný.

	„Františku, ty jsi nám přijel naproti?“ rozplývala se babuška a samou radostí z nenadálého setkání nechala svůj kufr ležet uprostřed vedlejší koleje.

	„To nám to pěkně začíná,“ utrousil David znechuceně. „Na babušku leze puberta a my abysme teď hlídali, aby nevyvedla nějakou hloupost.“

	„Jakej poberta leze na babušku?“ ptal se Daník tak pronikavým hlasem, až se několik lidí pobaveně otočilo. „Ten, co přijel s těma koňmama?“

	„Neříká se s koňmama, ale s koňmi,“ poučila ho Darinka. „A neřvi, žádnej poberta na babušku neleze.“

	„Ale on to říkal,“ ukázal Daník ukřivděně na Davida. Trojčata Renáta, Agáta a Tadeáš se mohla strhat smíchy, zato Matěj opovrhl všeobecným veselím a jako magnetem byl mocně přitahován ke Stánku s opékanými klobásami.

	„Kde jste, děcka?“ probrala se babuška konečně ze šťastného opojení a vzpomněla si, že nepřijela sama, ale se sedmi všetečnými vnoučaty a jedním na první pohled docela slušným štěnětem. „Pojďte, já vás seznámím tady s panem Františkem.“

	Pak Kaplánky seřadila podle velikosti od vytáhlého a hubeného Davida, přes o něco menší Darinku, navlas
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	stejná trojčata a zavalitého Matěje až po malého Daníka, který s vyvrácenou hlavou a vykulenýma očima zíral na toho neznámého pobertu, který každému podal velkou chlupatou ruku a stiskl ji, až to zabolelo.

	Kaplánkovic klan koukal trochu zaraženě, zato Dárek se odvážně přiblížil až k Františkovým nohám a s veselým vrtěním krátkého ocásku se dožadoval jeho pozornosti.

	„No to jsou k nám hosti, to je návštěva,“ mumlal na něj pan František dobromyslně a přátelsky ho přitom poplácával po boku. „To bude Amina koukat, koho jí vedu, a Tambor, jak bude rád, a Buráček s Kaštánkem. No, však uvidíš. Všichni uvidíte,“ obrátil se k dětem a přátelsky zavelel: „Tak naložit zavazadla, nasedat a jedem!“

	 

	 

	 

	 

	 

	Hotel

	 

	 

	 

	Koně stejnoměrně klusali a vůz drkocal po dláždění k babuščinu domku.

	„Jak se jmenujou?“ křikl Tadeáš na pana Františka. „Kdo?“ otočil se pan František.

	„No ty koně.“

	„Přemysl Oráč a Karel IV.“

	„Co?“ vyprskla Darinka. „To jako vážně?“

	„Jasně že vážně. Jeden je kníže a druhý král. Jen se na ně podívejte, jak si vykračujou. Jako páni!“

	„No tě pic do čepic,“ poznamenal Tadeáš, ale pan František lehce švihl bičíkem, koně napjali bílé šíje a rozběhli se rychleji kupředu. Za chvilku už bylo v ohybu úzké silničky vidět babuščin dům.

	„To už jsme tady?“ vzdychla si Renáta posmutněle. „Já bych takhle jela třeba až do večera.“

	„Když mi občas přijdete pomoct do hotelu, tak vás zase někdy svezu,“ utrousil pan František a hbitě vytahoval z kočáru všechna zavazadla.

	„Do hotelu?“ protáhla Agáta. „To jako mýt nádobí a stlát postele? Děkuju, nechci,“ prskla uraženě.

	„Vy máte hotel?“ zaujalo to ovšem Davida.

	„A jaký!“ chlubil se pan František. „Však uvidíte, až se přijdete podívat.“

	 

	
„Já bych šel třeba hned,“ ozval se Daník.
„Když nás pak svezete…“

	„Počkejte, a to… to ani nebudeme jíst?“
zbledl zděšením Matěj, protože to vypada-
lo, že ostatní s panem Františkem hned po-
jedou dál.

	„Správně, nejdřív se musíte najíst a uby-
tovat,“ řekla babuška a Matěj si ulehčené

	oddechl, zvlášť, když babuška pokračovala: „Já uvařím
houbovačku a vy se zatím běžte podívat na půdu do těch
velkých beden, jestli ty vaše spacáky a matrace od loňska
nerozkousaly myši.“

	„Fúúj,“ otřásla se Renáta, která myši příšerně nesnášela. „A co kdybysme radši šli bydlet k panu Františkovi do hotelu?“ navrhla nesměle.

	„No nevím,“ pokrčila babuška rameny, „když budeš chtít…,“ a mrkla na pana Františka, co tomu říká.

	Neříkal nic a jen se pod těmi svými prošedivělými vousy potutelně uculoval.

	„A babi, ty nás letos nebudeš nutit, abysme s tebou pořád hráli člověče, nezlob se?“ zeptal se Daník udiveně. „Tebe už to nebaví, viď? Nás to loni taky nebavilo.“

	Půda voněla létem, senem a do horka rozpálenou dehtovou lepenkou, která pokrývala střechu. Vysychajícím dřevem z několika nedávno vyměněných trámků a sušícími se svazečky bylinek, které babuška Maruška od jara do podzimu sbírala po loukách.

	„To je nádhera,“ začichala Darinka a s rozpřaženýma rukama se labužnicky skácela na hromadu sena.
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	„Nejsou v tom myši?“ zeptala se Renáta s obavami a bylo vidět, že je připravená každým okamžikem prchnout k dřevěným schůdkům vedoucím do bezpečí.

	„Všechny myši jsou zalezlé jen v tvém spacáku, jinde ne,“ odbyla ji Agáta mrzutě. „A jestli se těch chudinek budeš pořád bát, dám ti jednu za krk,“ dodala výhrůžně.

	Renáta chtěla něco říct, ale jak se prudce nadechla, za– šimralo ji něco v nose, zaškrábalo v krku a zapálilo v očích. V okamžiku jí natekl nos a zčervenaly oči a Renáta se nezadržitelně rozkýchala.

	„No nazdar,“ vyjekla Darinka a pravou dlaní se plácla do čela, až to mlasklo. „Vždyť my jsme zapomněli na Renátinu alergii. Jak čuchne k senu, hned dostane rýmu. Nebo dokonce záchvat.“

	„Tak co sem lezeš, když sem nesmíš?“ vyjel na Renátu David.

	„Hele, neřvi na moje trojče,“ postavila se před sestru Agáta. Renátino strašpytelství a plačtivost ji sice štvaly, ale když šlo do tuhého, bránila ji jako lvice.
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„Máš s sebou ty svoje léky?“ vyptávala se Darinka Renáty starostlivě. „Jen abysme s tebou nemuseli na pohotovost. A babušce řeknem, že na půdě spát nemůžeš.“

	Renáta kýchala a kýchala a byla šťastná, že má alergii na seno, protože aspoň nemůže spát na půdě určitě plné těch strašlivých myší.

	Vtom Dárek šmejdící po půdě sem a tam zavrčel a pronikavě se rozštěkal. V příští chvíli vylétla z úkrytu jiřička. Vyděšeně mávala křídly i rozeklaným ocáskem, pak se přiblížila k malému otvoru poblíž střešního okna a byla pryč.

	„No tě pic do čepic, to jsem se ale lek!“ vyjekl Tadeáš.

	„Děcka, houbovačka!“ ozvalo se ale zezdola a všichni rázem zapomněli na jiřičku a vyřítili se po hlase. Matěj div nezbořil schody, jak spěchal za milým cinkáním talířů a vůní, proti níž byla vůně letní půdy něčím naprosto nudným a nezajímavým.

	Po jídle, na které byl pozván i pan František, si Renáta vzala pilulky na alergii, děti nasedly znovu do kočáru a Přemysl Oráč s Karlem IV. je vesele vezli k Františkovu hotelu.

	„Je to jenom kousek,“ varoval Renátu, která se v kočáře uvelebovala tak, jako by měla jet až na konec světa. Rychle tedy zavřela pálící oči a představovala si, že je krásnou princeznou tak dlouho, dokud jí Daník nestrčil do ruky úpěnlivě se svíjející žížalu.

	„Fúúj,“ vykřikla tak zděšeným hlasem, až se Přemysl Oráč s Karlem IV. málem splašili a pan František měl co dělat, aby je uklidnil.

	„Co tak řveš, ženská bláznivá,“ neudržel se David. „To

	[image: Image]jsi v životě nedržela v ruce
žížalu?“

	„Jeden kluk od nás ze
školky žížalu dokonce
sněd,“ chlubil se Daník, ale
ani Matěj, který se zajímá

	o všechno, co je k jídlu, ne-
projevil po Daníkově zprávě
žádné nadšení.

	Asfaltová silnice nená –

	padně přešla ve vyježděnou polní cestu a klapot koňských
kopyt téměř utichl. Blížili se k rybníku. Břehy byly ob-
rostlé vrbami s dlouhými vlajícími vlasy a někde v jejich
stínu se ukrýval hotel. Už vykoukla nízká polorozbořená
zídka, plaňkový plot a kus měděnkou olezlé střechy.

	„Tak a jsme tady,“ řekl pan František pyšně.

	„Ale to je přece stará loděnice,“ namítl překvapeně David. „Ještě loni jsme si tam hráli na piráty, pamatujete?“ obrátil se k ostatním.
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„Neumíš číst?“ odsekl pan František a bičem ukázal na velký nápis svítící bílou barvou na nedávno nalakovaných prknech vstupní brány.

	„No tě pic do čepic,“ hlesnul Tadeáš a zíral na ceduli.

	I ostatní zírali a nevěřícně slabikovali bílá písmena. „Co je?“ dotíral na ně Daník, který ještě neuměl číst. „Tak co je tam napsáno? Přečte mi to konečně někdo?“

	„Velký rodinný hotel pro zvířata,“ zarecitoval pan František a pyšně se rozhlédl po svém království. „No řekněte, není to nádhera?“ •

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Vzbuď se, někdo tu je

	 

	 

	 

	Byla to nádhera. Přemysl Oráč s Karlem IV. vjeli do prostorného dvora a v tu ránu se ze všech stran ozývalo hafání a mňoukání, kňučení a kdákání, mečení a houkání, pištění a škrábání na dveře nevyjímaje.

	„No jo, bando moje zlatá, hladová, vždyť už jdu,“ vykřikoval pan František, rychle slezl z vozu a pádil do malého nízkého domečku, v kterém se dříve 
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	 uskladňovaly záchranné kruhy
a pádla a vesla k lodičkám. Teď tam
podle všeho byl sklad a přípravna jídla.

	Pan František vyběhl z domečku
s prvními kbelíky krmení a dobromyslně se rozkřikl na stále ještě zkoprnělé Kaplánky:

	„Tak mi snad trochu pomůžete, ne?
Neslyšíte, jaký mají hlad?“

	Jako první se k domečku rozběhl
Matěj. Moc dobře věděl, jaké to je,

	když je břicho nenajedené a jazyk marně bloudí prázdnou
pusou. Popadl kbelík s kousky nakrájeného masa promí-
chanými s rýží a rozběhl se za Františkem. Nadšený Dárek

	patách za nimi.

	[image: Image]„Tak tohle je Amina,“ představoval pan František krás-
nou jezevčici s čokoládově smutnýma očima, když se
i ostatní vrhli do práce a jídlo bylo konečně všem hladov-
cům rozděleno. „Ten –

	hle německý ovčák
se jmenuje Tambor
a támhle ti dva malí
kokršpaněláci jsou
Buráček s Kaštánkem.
Pak tady mám osla,
který se jmenuje Apu-
leos, kozu Zefínu, na
tu pozor, je trochu tr-
kavá, ovečku Bojanku, ta je pro změnu mírná jako beránek,“ ukazoval František pyšně.

	Agátě skočilo do klína mourovaté kotě a s labužnicky přivřenýma očima se jí otíralo o mikinu.

	„Jé, kočička!“ vykřikla Agáta překvapeně.

	„Aby tě nekousla,“ řekla varovně Renáta, ale František se jen smál, že tohle je Moura, ta nekouše. Ani Minda, ani Felix. Zato na Eulálii pozor. Je to sice krásná siamka, ale občas ráda škrábe. Stejně jako tři angorští králíci Kašpar, Melichar a Baltazar.

	„To byli králové, že jo?“ rozesmála se Darinka.

	„Jo,“ kývl František. „Ale tihle ti jsou jenom králíci.“

	„A to jsou všechno vaše zvířata?“ kulil Matěj oči.

	„Kdepak! Já mám jen Přemysla Oráče a Karla IV., no a pár slepic. Všichni ostatní jsou hoteloví hosté. Většinou za mnou jezdí až z Brna,“ řekl František pyšně.

	„Hoteloví hosté?“ vyprskl Tadeáš. „No tě pic do čepic.“

	„A čí teda jsou, když nejsou vaše?“ chtěla vědět Darinka. „Já když jsem našla Dárka, tak nebyl vůbec ničí,“ dodala smutně.

	„Útulky jsou plný psů,“ poznamenal David a tvářil se při tom hrozně důležitě. „Psů, který nikdo nechce.“

	„To je strašný,“ zašeptala Renáta a při představě, že by ji nikdo nechtěl, jí opuchlé oči ještě víc zčervenaly.

	„Můj hotel není útulek,“ řekl František. „I když o pár nalezenců jsem se tu už taky staral, než jsem jim našel novou rodinu. Ale tihle všichni, kdo tady jsou, svého pána naštěstí mají. Teď přes léto většinou někde na dovolené, kam zvířata nemůžou, nebo pán odjel někam za prací a o psa se nemá kdo starat. Třeba Tamborův pán teď pracuje až v Ra –
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	kousku a za Tamborem se jezdí podívat tak jednou za měsíc. Zato Aminu si její rodina bere domů každý víkend. Apuleův pán se zase přestěhoval z vesnice do města a v novém bytě nezbylo na chudáka Apulea místo. Nebo jste snad viděli bydlet osla v paneláku? No, a od toho jsem tu já,“ řekl František, „abych jim všem pomohl. Zvířatům

	lidem, ale zvířatům víc.“

	„A to vás za to ti lidi platěj?“ zajímalo Davida.

	„Dávají mi peníze na krmení, někteří přidají i trochu víc a to pak zbude aspoň na kousek nového plotu nebo na opravu střechy, aby chlupáčům nekapalo na kožich. Ale konec řečí, musíme všem nanosit vodu. Vždyť víte, po jídle je žízeň.“

	Po jídle je žízeň a po práci hlad. Než Kaplánci s Františkem nanosili zvířatům vodu, přišouralo se k rybníku šero.

	 „Já bych něco sněd,“ ozval se Matěj nesměle.

	„Už zas?“ poznamenala Darinka a s ustaraným výrazem si začala prohledávat kapsy. „Na, vem si žvýkačku.“

	 „Po tý budu mít ještě větší hlad,“ namítl Matěj, ale žvý

	kačku si přesto strčil do pusy.

	„Tak hybaj domů, Kapláňata,“ pobízel děti František, když si všiml soumraku. „Aby babička neměla starost. A zítra, když budete chtít, zase přijďte, odpoledne pojedu s Přemyslem Oráčem a Karlem IV. nakoupit granule a zrní a pak do jídelny pro zbytky od oběda.“

	Leželi na půdě na seně pokrytém rozepnutými spacáky, až na Renátu, která se ubytovala dole v pokojíku za kuchyní, a nadšeně si vyprávěli o Františkově hotelu, dokud A je nepřemohl spánek. Jiřička využila nastalého klidu a vrátila se do svého hnízda tak tiše, že ji ani Dárek nepostřehl.

	A tak spali a spali a krásně se jim to na tom voňavém lůžku spalo, když vtom se Matěj posadil tak prudce, až pod ním zašustilo seno.
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„Tade, Tadeáši, vzbuď se,“ zatřásl tvrdě spícím bratrem. „Někdo tuje.“

	„To budou zloději,“ zamumlal Tadeáš, pak se převalil na druhý bok a šťastně spal dál.

	No, nebyli to zloději. Byly to úplně obyčejné maličké šedé a plaché… myši.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Dáma s psíčkem

	 

	 

	 

	Sotva se ráno vzbudili a vyklepali z vlasů sem tam nějaké
to stéblo, seběhli z půdy dolů a že jdou hned za Františkem
do hotelu.

	„No moment a kdo bude snídat?“ zeptala se babuška
překvapeně.

	„Třeba já,“ nabídl se Matěj dobrovolně za ostatní a pak
smutně koukal, když se k němu pod vlivem pohledu na
tlustě namazané krajíce jeden po druhém přidávali.

	„A kdo napíše dopis pro babičku Evču?“ pokračovala
babuška po snídani. „A kdo s ním skočí na poštu, co?“

	Darinka si vzala na starosti psaní a donáškou na poštu
pověřila Davida.

	„Proč zrovna já?“ kroutil se nespokojeně.

	[image: Image]„Protože máš nejdelší nohy, budeš
nejdřív zpátky,“ odsekla Darinka a da-
la Dárkovi olíznout známku.

	Myslel chudák, že mu dává něco
dobrého na zub a známka zmizela v je-
ho tlamě úplně nenávratně.

	„Tys ji spolk,“ vydechla Darinka
nevěřícně. „On mi tu známku sněd,“
žalovala nešťastným hlasem ostatním.
„Ty jsi ale…“

	 

	„Dárku, ty troubo,“ vysvětloval psovi dobromyslně Matěj, „známky nejsou k jídlu, víš. Za ty peníze můžeš mít něco mnohem lepšího než kousilínek ulepenýho papírku.“ Pes nechápavě vrtěl ocasem a čekal, jestli opravdu nedostane něco vydatnějšího, ale z Matějovy strany zůstalo jen u slov.

	„Pojď sem, Dárku,“ řekla babuška a nalila mu do misky zbytek včerejší houbovačky. „Jen jez a nevšímej si jich. Oni kvůli jedné známce taky nadělají řečí…“

	Hotel se schovával za vrbami, ale zuřivý psí štěkot způsobil, že by k němu Kaplánci došli i potmě. Pan František stál uprostřed dvora, v náručí vyděšenou Aminu a Buráček s Kaštánkem se mu u nohou prali jako psi.

	„Co se tu děje?“ zeptal se David.

	„Ale,“ mávl František volnou rukou. „Zase se hádají

	o Aminu.“

	„Proč?“ vykulil Daník oči.

	„Protože ji milujou.“

	„Oba dva?“ vydechla Renáta a závistivě se podívala po Amině. „Taky bych si přála, aby někdo kvůli mně vyzval někoho na souboj.“

	„Moc čteš,“ poznamenal Tadeáš a taky Agáta si dělala na čele kolečko na znamení, že jejich sestra je ťululum.

	„A koho z nich si Amina vybere?“ zajímalo Daníka. „Já bych chtěl vidět psí svatbu.“

	„Žádná psí svatba nebude,“ řekl pan František rázně. „To by mi panička Aminy dala, že jsem připustil, aby její jezevčice měla štěňata s kokršpanělem.“

	„No jo, on jí kokršpaněl asi nebude dost dobrej, co?“

	[image: Image]povzdychla si Renáta. „Ale
když oni se tolik milujou,
podívejte,“ ukázala na Buráčka zuřivě cvakajícího zuby kousek od Aminina ocásku a na Aminu vyděšeně se
choulící ve Františkově náručí.

	Ještě chvíli se dohadovali

	o tom, jestli bude spravedlivější zavřít do kotce Aminu
nebo její dva ochraptělé kavalíry, když za nimi zaskřípal štěrk a před vstupní branou
hotelu zastavilo stříbrné auto.

	„No tě pic do čepic, to je ale fáro,“ hvízdl Tadeáš obdivné.

	„Ford Mondeo ST 200, že jo?“ přidal se k němu David. „Táta ho má v garáži. Teda přilepený na zdi,“ dodal rychle, když si všiml Tadeášova odmítavého pohledu.

	Auto ještě kousek popojelo, jako by se rozmýšlelo, zda projet tou podivnou vstupní bránou s bílými tiskacími písmeny hlásajícími, že tohle je Velký rodinný hotel pro zvířata, ale nakonec jen maličko couvlo a zastavilo se. Chvíli se nedělo nic a pak z auta opatrně vystoupila paní.

	Ona to ani nebyla paní jako spíš dáma. Opravdová stará dáma s černým krajkovým kloboukem na hlavě a červeným deštníkem s nápisem coca-cola v jedné ruce. V té druhé ruce držela psa. Vlastně ne psa, spíš psíčka. Byla to prostě taková dáma s psíčkem.

	„No tě pic do čepic,“ ujelo Tadeášovi, protože měl chví

	 

	 

	
li pocit, že vidí pohádkovou Mary Poppins ve starším vy
dání.

	„Nepřijela vám nějaká kontrola, pane Františku?“ ze-
ptala se Darinka starostlivě. „Jako jestli tady dodržujete
hygienu a tak.“

	„Jo, ruce si myju,“ zamumlal František a překvapeně
zíral na dámu, která se opravdu rozhlížela, jako by šla pa-
nu Františkovi odebrat povolení k provozování jeho Vel-
kého rodinného hotelu pro ^vířata.

	Daník měl právě ruce jako prase a honem je schoval za
zády, aby mu ta dáma náhodou nedala pokutu. Zdálo se
však, že rukou nejmenšího Kaplánka si teď vůbec nikdo
nevšímá.

	„Promiňte, jsem tu dobrže v hotelu pro dogs, chci ržíci
pro psy?“ zeptala se najednou dáma s tak legračním pří-
zvukem, že se David prostě neudržel a vyprskl smíchy, až
mu brýle málem spadly na zem.

	„Hotel pro psy, ano, ano, to jste tu, madam, úplně
správně,“ vzpamatoval se František, Aminu strčil Darince
a s rukama narychlo otřenýma do montérek vykročil té dá-
mě vstříc.

	„Krásný skotský teriér,“ vykřikoval nadšeně. „Opravdu

	výstavní kus, madam.“

	[image: image22]Madam malinko couvla a už to vypadalo, že se před Františkem dá na útěk, ale vtom se stalo něco neočekávaného. Psíček, který byl opravdu skotským teriérem, vyskočil z její náruče na zem a s legračním vrtěním ocásku se vrhl k Františkovi.

	„No pocem, ty obludo malá,“ lísal se

	k němu František. „No ty máš ale krásnej kožich, poslouchej. A čumáček jako v čokoládě namočenou třešni.“

	„O lala,“ řekla dáma a s podivně povytáhlým obočím povytáhla z kabelky peněženku. „Tohle je moje John Black,“ dodala po chvíli. Moc chodna pes. Ja by potržebovala čtyrži dny ubytovat.“

	„Ale tady je to jen pro zvířata,“ rozhodil pan František nerozhodně rukama. „Na lidi já tady nejsem zavedenej. Já myslím, že byste ve městě určitě našla něco slušnějšího.“

	„Yes, moje pes moc slušná. Já vám dám penýze, hodné peněz a vy se mi o John Black týden starat. Ale ne tady,“ dodala přísně. „Moje John Black je zvyklá jíst v restauraci a spát se mnou v posteli. Teď bude spát v posteli s… s tebou,“ rozhlédla se po zkopmělých Kapláncích a pak ukázala dlouhým kostnatým prstem na Darinku.

	„Jenže se mnou už spí Dárek,“ vykoktala Darinka zmateně. „On by asi žárlil.“

	„O lala,“ rozesmála se madam a peněženku z kabelky vytáhla úplně. Pak s panem Františkem chvíli něco domlouvali, taky rukama nohama si pomáhali a panu Františkovi při tom div nelezly oči z důlků. Nakonec něco podepsali, madam dala Johnu Blackovi pac a s červeným deštníkem odešla ke svému autu. Už to nebyla dáma s psíčkem. Prostě to teď byla taková dáma bez psíčka.

	 

	
 

	 

	 

	Velká porada

	 

	 

	 

	Za stříbrným autem se jen trochu zaprášilo a zkoprnělí Kaplánci udiveně koukali jeden na druhého.

	„Asi se mi to jen zdálo,“ řškla Darinka nejistě.

	„Jenže mně se to zdálo taky,“ přidal se k ní Matěj.

	„Všem se nám to zdálo,“ prohlásila Agáta.

	„V tom případě to asi nebyl sen, ale holá skutečnost,“ poznamenal pan František a zálibně se zadíval na Výstavní kus skotského teriéra ve svém náručí a ještě zálibněji na obálku naditou bankovkami, která mu čouhala z kapsy montérek.

	„Proč František říká holá skutečnost, když je ten pes úplně chlupatej?“ zeptal se Daník Davida, ale ten měl právě moc práce s čištěním brýlí, a tak bráškovi neodpověděl.

	„Dost lenošení, Kapláňata,“ zavelel pan František. „Jestli mi chcete pomoct, tak rychle do práce a na odpoledne svolávám velkou pracovní poradu.“

	Seděli na dvoře kolem obrovské dřevěné bedny, která jim sloužila jako stůl, někdo na špalku na štípání dříví, někdo na nůši, s kterou pan František chodil Kašparovi, Melicharovi a Baltazarovi na trávu, ale většina se usadila na poklopených kýblech, v kterých se roznášelo zvířatům krmení.
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	„Tak… ehm… začínáme,“ ozval se pan František a zednickým kladívkem třikrát poklepal na víko starého plechového sudu. „Zahajuji jednání ve věci skotského teriéra, řečeného John Black.“

	John Black uslyšel svoje jméno a pronikavě zaštěkal. „Mluv, až budeš tázán,“ řekl mu pan František, ale Johnu Blackovi se do zmlknutí moc nechtělo.

	„Třeba už má hlad,“ řekla Darinka ustaraně.

	„Jo, já mám taky hlad,“ ozval se Matěj.

	„Jenže ty máš hlad pořád,“ osopila se na Matěje Agáta. „Myslíš, že každej pes musí být jako ty?“

	„Ticho, ticho, nebo dám vyklidit soudní síň,“ zahromo –

	 

	 

	
val pan František a několikrát při tom třísknul kladívkem do sudu.

	„Ale my přece nejsme u soudu,“ ozvala se Darinka zmateně.

	„Spíš u sudu,“ rozchechtal se David. „U rezavýho sudu. To zní jako název pro nějakou hospodu, nemyslíte?“

	„A jsme u toho,“ oddechl si pan František ulehčené, protože začínal mít pocit, že se mu řízení mimořádné pracovní porady nějak vymyká z rukou. „Jsme u toho, kdo povede Johna Blacka na jeho ftběd do restaurace jako první.“

	„Já bych šel,“ ozval se Matěj ochotně.

	„Jo, a všechno bys tomu chudáčkovi pejskovi sněd,“ nařkla Renáta svého věčně hladového bratra.

	„Počkejte, počkejte, děcka,“ přerušil je pan František tentokrát už bez kladívka. „Ta anglická dáma nám tu nechala peněz dost, prý z toho mám platit i vás jako své věrné pomocníky, rozumíte? Vytvoříme dvojčlenné hlídky, které se budou střídat po šesti hodinách, noční směna bude dvojitá. Ta dvojice, která s Johnem Blackem půjde do restaurace, si může objednat jídlo zároveň s ním.“

	„Já začnu!“ hlásil se opět Matěj, který se bál, aby na něj náhodou nevyšla noční směna, protože to by určitě nepřežil.

	Nakonec se dohodli, že napoprvé půjdou s Johnem Blackem do restaurace všichni.

	„Zapřáhnu Přemysla Oráče a Karla IV. a pojedeme kočárem,“ řekl pan František důležitě. „Aby to anglické psisko vidělo, že jsme taky civilizovaná země.“

	Hospoda U Papouška huče-
la jako úl.

	 

	„Páni, tam je ale plno,“ po-
vzdychl si David, když dovnitř
nahlédl dokořán otevřeným
přízemním oknem. „To se asi
načekáme.“

	Dárek se do hospody bál.

	Kňučel a vytrhával se Darince z rukou tak dlouho, až se rozhodla nechat ho venku uvázaného u zábradlí.

	„A ne aby ses nechal ukrást,“ napomínala ho starostlivě. Vstoupili do lokálu. Předpisově nejdřív kluci v čele s panem Františkem, za nimi holky s Johnem Blackem na vodítku.

	„Ten pes sem ale nesmí,“ houkl na ně hospodský od výčepu.

	„No tak Václave,“ řekl pan František tiše. „Neblázni, ten pes je zvyklej na restaurace tříhvězdičkových hotelů. On ví, jak se chovat.“

	„Tak mu aspoň dejte košík,“ přikázal hostinský Václav a s tácem plným piv se rozběhl mezi stoly.

	„Jenže my mu košík dát nemůžeme,“ namítl Tadeáš. „Ano? A proč?“ změřil si ho hostinský přísným pohledem. „Pes bez košíku nesmí ani do autobusu.“

	„Do autobusu možná,“ přikývl Tadeáš. „Ale do restaurace, kam se jde najíst?“

	„Jo,“ přidala se k bratrovi Agáta. „Už jste někdy viděl jíst psa s košíkem na hubě?“
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„Jednou jo,“ kývl hostinský. „Ale fakt je, že se ten pes tenkrát moc nenajed.“

	„Tak vidíte,“ ozvala se Renáta málem plačtivě. „To byste tomu pejskovi přece nemohl udělat.“

	„Nech je, Václave,“ volali na hostinského od dlouhého stolu hned naproti dveřím. „Nech je, bude legrace.“

	„Jo,“ uchechtl se hostinský, „prostřu pánovi pod stolem.“

	„Ubrus ani nemusíte,“ volala Darinka starostlivě, „aby vám ho náhodou nepošlapal.“

	„A jak jí?“ zeptal se ještě hostinský poťouchle.

	„Jak, jak jí?“ nechápal Tadeáš.

	„No, jestli mám přinést příbor, nebo snad stačí lžíce?“

	„Víte…,“ koktala Agáta. „On jí… hubou.“

	„No když hubou, tak hubou,“ usmál se hostinský a ukázal na volný stůl.

	A tak se Kaplánci s Františkem a jistě už příšerně hladovým Johnem Blackem usadili u stolu hned vedle okna.

	„Přineste nám jídelní lístek, prosím,“ řekl David důležitě a začal si pečlivě čistit brýle, asi aby do lístku dobře viděl.

	„Houby jídelní lístek,“ mávl pan František rukou. „Pso

	přines půl kila vařeného hovězího nakrájeného pěkně na kostičky a nám ostatním kynuté švestkové knedlíky, co říkáte, děcka?“

	„A jak si to pejsek bude přát?“ šaškoval hostinský. „S flaxou nebo radši libovoučké? A trochu dokrvava, nebo víc propéct?“

	„Tak co, Johne Blacku?“ pobídl psa Daník. „Řekni jak.“

	 

	„Haf,“ řekl pes.

	„Co povídal?“

	„Hlavně prý rychle,“ poznamenal Matěj bezelstně. „Říká, že má totiž ukrutný hlad. Jo, a ty švestkáče budou sypané mákem?“

	Byly. Koupaly se v rozpuštěném másle a Kaplánci měli mastné pusy a boule až za ušima. Za chvilku přinesl hostinský Václav talíř vařeného hovězího masa.

	„Tak, tady to nesu, jak si jeho psí veličenstvo přálo,“ halekal a položil misku pod stůl. „A nenabryndat!“ dodal poťouchle.

	„John Black určitě nebryndá,“ zastávala se psa Darinka, „ale když myslíte,“ pokrčila rameny a tak, aby to hostinský viděl, mu za obojek zastrčila papírový ubrousek.

	Skupinka pivařů u vedlejšího stolu se mohla strhat smíchy, zato pes nehnul ani brvou. Ale k misce se také nijak nehnal.

	„Tak jez, ne?“ pobídla ho Darinka, „přece tě nebudu krmit. Nebo mám?“ ohlédla se nejistě po panu Františkovi.
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	Pan František kouknul do papírku s poznámkami, které
mu madam nadiktovala a polohlasně četl:

	„V cizím prostržedí se trochu upejpá, v tom pržípadě
krmit vidličkou.“

	Darinka sice nechápala, proč pan František z papírku
čte s tím legračním přízvukem, na druhou stranu dokázala
pochopit, že pro chudáka Johna Blacka je kloboukovská
hospoda na náměstí skutečně cizím prostředím.

	„Tak ukaž, udělej ham,“ řekla a strčila mu k čumáku
vidličku s prvním voňavým soustem.

	A John Black způsobně seděl a nechal se krmit vidlič-
kou, nemlaskal a nefuněl, a když všechno snědl, utřela mu
Darinka ubrouskem tlamu a celá hospoda jen zírala, co to
ty děti mají za neobyčejného psa.

	„No to je dost, že jdete, děcka,“ hudrovala babička,
když se Kaplánci společně s Dárkem a Johnem Blackem
konečně dostali domů. Těsto na švestkové knedlíky mi už

	[image: Image]málem překynulo a vy nikde.“

	„Jejda, švestkové knedlíky, babi?“
protáhla Agáta obličej, ale Matěj si věděl rady.

	„Víš, co babi, nedělej se s knedlíkama, radši upeč velikánskej švestkovej
koláč, aby byl na snídani, jo?“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Umí ten pes česky?
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	Ráno vzbudilo Tadeáše mokré psí líznutí.

	„Ještě pět minut,“ naznačoval ospalou dlaní a snažil se vetřelce setřást z krku, protože se mu špatně dýchalo.

	Jenže John Black odmítal čekat, až se děti proberou ze spánku. Začal pronikavě štěkat a vší silou svých ostrých zubů z nich stahoval spací pytle a vlněné přikrývky.

	„Nech toho, Johne Blacku, vždyť to roztrháš,“ řekla Darinka přísně, ale John Black jako by ji neslyšel.

	„Johne Blacku, fuj!“ křikl David.

	Ale pes nereagoval ani na fuj, ani na sedni, lehni, nebo dokonce k noze.

	„Ten pes je úplně blbej,“ prohlásil otráveně Tadeáš, kterého povyk kolem Johna Blacka konečně definitivně probudil.

	 

	„Není blbej, jenom dělá, že neslyší,“ zastával se psa Daník. „Někdy je to lepší než poslouchat,“ dodal mazaně.

	„A umí ten pes vůbec česky?“ prohodila jen tak mimochodem Renáta, kterou nebývalý hluk vytáhl za nimi nahoru na půdu.

	„Proč by neuměl česky?“ nechápal Matěj.

	„Protože je to Angličan, ty chytrej.“

	„Není to Angličan, je to irský setr, vlastně ne, je to skotský teriér,“ namítl Tadeáš důležitě.

	„Skotsko, Irsko, Anglie, to je hned vedle sebe, vy negramoti,“ poučil je David. „A všude tam mluví anglicky.“

	„I psi?“ vykulil oči Daník. „Jak štěkaj psi anglicky?“ John Black žalostně zavyl a několikrát procítěně zaštěkal. V okamžiku se dal do štěkání i Dárek.

	„Vidíte,“ ukázala Agáta na Dárka. „Dárek mu rozumí.“

	„Nevěděl jsem, že Dárek umí anglicky,“ řekl Matěj zamyšleně a pak se na jejich chlupatého nalezence zadíval s nebývalou úctou.

	„Tak to zkus,“ vybídla Renáta Davida.

	„Co mám zkusit?“ tvářil se nechápavě.

	„No říct mu něco anglicky.“

	„A proč já?“ ošíval se David, kterému se nelíbilo, že zrovna on bude dělat před ostatními šaška.

	„Já měla z angličtiny dvojku, na mě se nedívej,“ bránila se Darinka, u které David hledal záchranu. „Anglicky z nás umíš nejlíp,“ prohlásila. „Jestli s tím psem má někdo rozumně promluvit, musíš to být ty.“

	„John Black, come on!“

	 „To znamená pojď sem!“ překládala
Darinka potichu Daníkovi.

	John Black zvedl hlavu, chvíli zavá-
hal a pak se poslušně vydal k Davidovi.

	„Hele, rozumí!“ jásala Agáta. „Zkus

	ještě něco.

	„Sit down,“ rozkázal David a pes se
poslušně posadil k jeho nohám.

	„No tě pic do čepic, ono to funguje,“
vydechl nevěřícně Tadeáš. „Já se tu

	angličtinu snad doopravdy začnu víc učit, když vidím, jaký to má konkrétní uplatnění.“

	Kuchyní vonělo kakao a včerejší švestkové koláče, po kterých se do konce snídaně až na malé zbytky zaprášilo.

	„A co dám vám dvěma, šmudlíci?“ podívala se babuška ustaraně na psy. „Počkejte,“ plácla se najednou vesele do čela, „nejlepšímu příteli člověka poradí jiný nejlepší přítel člověka,“ a odběhla do pokoje.

	„Babušce šplouchá na maják,“ pronesl Daník procítěně.

	Darinka ho sice okřikla, že takhle se o babičce nemluví, ale sama se divila, jaká se to s jejich babuškou stala změna. A Matěj si vzpomněl, jak jim ještě loni nedovolila vzít do domu ani sklenici s pulci. A takové z nich nakonec byly krásné žáby.

	Babuška přicupitala s nadšeným úsměvem a s malou knížečkou v ruce a za prozpěvování jám mám koně, vraný koně vytáhla z mrazáku rybí filé a na kostičky nakrájenou mrkev. Za chvíli už se filé dusilo na másle, v hrnci se vařila rýže s mrkví a v misce babuška našlehávala tvaroh.
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	„Kdo přijde?“ vyzvídala Renáta. „Čekáš nějakou návštěvu, babi?“

	„To je snídaně pro Dárka a pro Johna Blacka,“ odsekla babička a s občasným nahlédnutím do Malé psí kuchařky se vesele oháněla vařečkou.

	„No tě pic do čepic,“ zaúpěl Tadeáš a pro jistotu si vzal z tácu ještě jeden švestkový koláč, dokud tam za systematického Matějova drancování ještě vůbec něco zbylo.

	Bylo skoro deset, když? Kaplánci v doprovodu obou psů konečně zamířili k Františkovu hotelu.

	Psi vydatně vyli, kočky mňoukaly, Zefína mečela, Bo– janka bečela a Apuleos hýkal, jako když ho na vidle berou.

	„Co se to tam zase děje?“ zeptala se Darinka a starostlivě se ohlédla po ostatních.

	„Buráček s Kaštánkem se asi zase hádaj o Aminu,“ usoudila Renáta a všichni přidali do kroku, aby jim ten zápas neušel.

	Jenže dvůr hotelu byl úplně prázdný, jen pár vrabců vyzobávalo rozsypané zrní. Zvířata hladově hlučela ve svých kotcích a po panu Františkovi nikde ani památky.

	„Františkúú! Pane Františkúúúú!“ volali Kaplánci, ale nikdo se jim neozýval. Jen Dárek s Johnem Blackem se bok po boku rozběhli ke stáji a zanedlouho se odtamtud ozvalo jejich česko-anglické vítězné štěkání.

	„Našli ho,“ usoudila Agáta a sedmilístek se rychle rozběhl ke stáji.

	František ležel na pytlích s ovsem a jen tu a tam nešťastně zakomíhal nohama.

	„Je vám něco, pane Františku?“ zeptala se Darinka.
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	„Je je je,“ zaúpěl pan František.

	„A co vám je?“

	„Záda mi jsou. Chtěl jsem Přemyslu Oráči a Karlu IV. nanosit vodu, ale jak jsem se sehnul pro kýbly, v zádech mi nějak přeskočilo a od té doby tu ležím jak Brouk Pytlík, nohama hrabu do vzduchu a čekám, až někdo přijde a zase mě postaví na nohy.“

	„My vás postavíme,“ hnal se k Františkovi hned Daník a taháním za levou nohu se ho pokoušel postavit.

	„Je je je,“ zaúpěl znovu František. „Takhle ne, chlapče. Takhle to asi nepůjde.“

	Renátě bylo do breku a pro jistotu si nabrala hrst sena, aby svoje zarudlé oči mohla svádět na alergii. To tak, aby se jí zase smáli, že bulí.

	„Nebul,“ vrazil do ní v tu chvíli David.

	„Já nebulím,“ zamávala mu před očima senem.

	 

	
„Jo tak, tak si vem prášky.“

	„Pan František by asi taky potřeboval nějaký prášky,“ řekla Renáta a začala si prohledávat kapsy.

	„Ale určitě ne ty tvoje,“ usoudila moudře Darinka a pak kývla na Tadeáše: „Sami to nezvládnem. Skoč domů pro babušku.“

	„Babi, babičko, rychle pojď se mnou do hotelu,“ křičel Tadeáš už z dálky. „Panu Františkovi přeskočilo!“

	„Panenko na nebi skákavá,“ zalomila babuška rukama. „Já to věděla, že se z těch všech zvířat jednou pomine. A přeskočilo mu hodně, Tadeášku?“

	„Já nevím, babi. Ale asi dost, když se nemůže ani hnout. Vypadá to, že mu přeskočily úplně celý záda.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Když nemůže František

	 

	 

	 

	Babuška dřív bývala zdravotní sestrou. Teď vzala pana Františka opatrně za jednu ruku a prudce s ním trhla.

	„Aj jaj jaj,“ zaúpěl František polekaně, ale bylo po bolesti. Sám od sebe se převalil na všechny čtyři a pak se úplně bez pomoci postavil.

	„Ta má zlatý ručičky, ta vaše babuška,“ liboval si a sháněl se po kýblech, aby konečně donosil tu vodu.

	„A to ne,“ zarazila ho babuška. „Na nohy jsem tě, Františku, sice postavila, ale dva tři dny teď budeš muset být v klidu, aby se to usadilo. Ustelem ti s Darinkou támhle ve stínu pod olší a ty nás odtamtud budeš dirigovat, abychom věděli co a jak. Tak, Kaplánci, do práce. Když nemůže František, musíme se o zvířata postarat my.“

	„Ale kydat hnůj nebudem, že ne?“ strachovala se Renáta a předem si zacpávala nos, ačkoliv to zatím vůbec neměla zapotřebí.

	„Nasyp slepicím,“ osopil se na ni David. „Mezi nima budeš úplně k nerozeznání.“

	„No no,“ mírnil Davida pan František a pak se s šibalsky přimhouřenýma očima obrátil na babušku Marušku. „Jestlipak umíš podojit kozu?“

	„Kozu?“ zarazila se babuška. „No, nevím. Třicet let jsem to nedělala…“

	 

	
[image: Image]František už se chystal

	 že zase vstane, když
to nejde jinak, a tak se
babička rychle rozhod-
la, že to dojení tedy
přece jen zkusí.

	„Musíš jí přitom zpí-
vat,“ poradil jí Franti-
šek a babička zpívala,
až se vrby zelenaly:

	„Já mám koně, vraný
koně…“

	„Já mám bílý koně!“
křiknul na ni František

	vesele a zálibně se díval, jak to dojení babušce Marušce
přece jenom jde. „Vždyť to povídám,“ mumlal si pod vousy, „zlatý ručičky, úplný zlatý ručičky.“

	Agátu s Renátou poslali na trávu pro králíky. Pak si ale Darinka vzpomněla, že Renáta vlastně má tu alergii a rychle pro ni běželi na louku, aby zase nenapuchla. I tak se vrátila s očima jako angorský králík a v nose jí šplouchala pořádná senná rýma.

	„Příště, až půjdeš na louku, tak si zkus navlíct potápěčský brýle,“ radil jí Matěj dobromyslně. „Já myslím, že by to třeba trochu pomohlo.“

	Renáta si utřela slzící oči a říkala si, co by tomu asi řekla její maminka. Ona se teď chudák koupe někde v moři a vůbec netuší, co se tady všechno děje. Renáta si uvědomila, že se jí stýská, a byla ráda, že už jí oči slzí tak jako

	 

	tak. Kdyby si David všiml, že brečí, určitě by se jí zase
smál.

	Jenže David teď měl docela jiné starosti. Společně s Tadeášem totiž dostali za úkol nanosit Přemyslu Oráči a Karlu IV. vodu. David chtěl hrozně moc ukázat, jaký už je
chlap, a u rybníka si plnil kýble až po okraj. Sluníčko pálilo a David se nezvyklou námahou potil tak, že mu brýle
už ani nedržely na nose. A zrovna, když se na molu znovu
sehnul a naplňoval další kbelík vodou, brýle hup a už si
hrály na potápěče.

	„Pomoc! Pomoc!“ ozval se od rybníka jeho zoufalý
hlas.

	„Pane bože, on se snad topí!“ vykřikla babuška a spolu
se zbylými Kaplánky se vyřítili za Davidem jako sehraná
pobřežní hlídka.

	„Co tady plašíš?“ osopila se na bratra Darinka, když

	zjistila, že si v rybníku nenamočil ani
palec u nohy.

	[image: Image]„Fuj, tys nás ale
vyděsil,“ hartusila

	babuška, sotva jí
plíce dovolily popadnout dech.

	„Jo, my mysleli,
že tady polykáš andělíčky a ty nic,“
dodal Daník zklamaně, protože doufal, že se konečně
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bude moct vyznamenat jako záchranář. To, že ještě neumí
plavat, mu v tu chvíli nepřipadalo ani trochu důležité.

	„Moje brejle polykaj andělíčky. Až někde u dna,“ nadá-
val David.

	„No tě pic do čepic, jestli je nevylovíme, tak abysme ho
všude vodili za ručičku,“ povzdychl si Tadeáš, který měl
ještě v živé paměti, jak David předloni na horách ztratil
brýle někde v sněhové závěji, a nebýt Darinky a trojčat,
asi by už nikdy netrefil domů.

	Matěj mezitím přemýšlel, jestli by letos tak zázračně
proměněná babuška snesla v domě sklenici s pulci, a zvě-
davě nakoukl do kbelíku, zda v něm náhodou nějaké ne-
objeví. Pulec tam nebyl ani jeden. Zato se na dně kbelíku
třpytily Davidovy utopené brýle. ‚•

	„Asi se při tom pádu strefily rovnou do kbelíku,“ za-
mumlal David a styděl se, že zbytečně způsobil takový po-
prask. Ale stejně byl rád, že zase dobře vidí.

	[image: Image]A tak se mohlo opět pokračovat v práci.

	Agáta znovu poslaná na trávu pro
Kašpara, Melichara a Baltazara s 

	posvátnou hrůzou odložila srp do 

	bezpečné vzdálenosti a tajně se vkradla do hotelu pro nůžky. Pižlala pak stéblo po stéblu a za půl hodiny měla 

	docela pěkný svazeček.

	„To je tak do vázy a ne k obědu
třem hladovým králíkům,“ prohlásil
pan František a poslal s ní na louku
Matěje.

	 

	[image: Image]Společně pak škubali
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pro své jméno nechodily
příliš daleko, nepořezaly
dlaně.

	„Už toho mám dost,“
prohlásila Agáta naštvaně.

	„Kdybych tu aspoň měla
svoje zimní palčáky.“

	„Já mám nápad,“ vyhrkl Matěj a s nadějí se podíval na opodál se pasoucí ovci. „Bojanka nám to naškube!“

	„Myslíš, že by mohla fungovat jako ochočený kombajn?“ řekla Agáta pochybovačně, ale dlaně ji pálily, a tak se uvolila Bojanku vyzkoušet.

	Popadli poloprázdnou nůši a opatrně se plížili za Bojankou.

	„Neboj, malá,“ chlácholil ji Matěj, když se po nich znepokojeně podívala. „Neboj, jídla je tu dost. Pro tebe i pro králíky. Jenom nám tu trávu naškubeš. Viď, že nám ji naškubeš?“ přemlouval ji sladce.

	Bojanka sklonila hlavu, což si Matěj vysvětlil jako souhlasné přikývnutí, a pustila se znovu do jídla.

	„Počkej, nejez to,“ rval jí Matěj trávu od tlamy, „něco přece musíš nechat Kašparovi, Melicharovi a Baltazarovi.“ Ale Bojanka tomu nechtěla rozumět. Dál si žvýkala svá zeleně šťavnatá sousta a Matějovým domluvám nevěnovala velkou pozornost.

	„Je paličatá jako beran,“ mávl nad ní Matěj zklamaně rukou.

	„Já to říkala hned, že kombajn se nedá jen tak ochočit,“ prohlásila Agáta přezíravě.

	„Bojanka není žádnej kombajn,“ zastával se Matěj přece jen ovečky.

	„No právě,“ vzdychla Agáta a znovu se pustila do škubání trávy holýma rukama.

	„Šmankote, děcka, ono je poledne a já nemám vařeno!“ vykřikla babuška s pohledem na hodinky tak zoufale, že to slyšeli až na louce a Matěj samým rozčilením z té neblahé zprávy úplně zblednul. „Budete to tady už muset dodělat sami, já musím domů,“ křikla babuška a upalovala prašnou cestou pryč, až se za ní zdvíhala oblaka prachu.

	„No jo, vážně je poledne,“ uvědomil si i pan František. „Někdo musí rychle s Johnem Blackem do hospody, děcka. Určitě už má hlad a madam zdůrazňovala, abychom v jeho jídle dodržovali pravidelnost, jinak dostane migrénu. Kdo má dneska službu?“

	„Daník s Davidem,“ mrkla se Darinka do rozpisu přitlučeném hřebíky na vratech stáje. „Kluci, do hospody, honem!“ křikla na bratry oplachující si v rybníku ruce zamazané od hnoje.

	Přiběhli hned. Daník proto, že se těšil, jak si v hospodě objedná koprovku, a David, že už měl té neobvyklé dřiny pro dnešek dost.

	„Tak jdeme,“ prohlásili vesele a rychlým krokem vyrazili k bráně.

	„Počkat, a kde máte Johna Blacka?“ volal za nimi František se smíchem.
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	„No jo. Kde je John Black?“ zarazil se David a hlasitě na psa hvízdnul.

	Přiběhl Dárek, Tambor, Amina i Buráček s Kaštánkem, ale John Black nepřiběhl.

	„Asi jsi hvízdal česky,“ upozornil bratra Daník. „Zkus to anglicky a hned přiběhne, uvidíš.“

	Ale ať David hvízdal, jak se dalo, pusou i na prsty, ať děti Johna Blacka volaly všemožnými jmény a Darinka vykřikovala come on, John Black, come on, skotský teriér se neobjevil.

	 

	
 

	 

	 

	 

	Kde je John Black?

	 

	 

	„Kam se ten pes poděl?“ drbal se pan František v prošedivělých vousech.

	„Třeba měl tak velkej 4ilad, že šel do hospody napřed,“
poznamenal Matěj. „Já to znám, když je hlad, dokáže člověk všechno možný. A pes určitě taky.“

	„Doufám, že ho nenapadlo vydat se na vlastní pěst zpátky do Anglie,“ mumlal si František do vousů a všichni viděli, že to nemyslí doopravdy, ale žádná legrace že to při-
tom taky není.

	„Tak co teď?“ rozhodil Tadeáš nerozhodně rukama.
„Musíme to tu všechno pořádně prohlídnout,“ řekl

	František a záda nezáda se štrachal na
nohy.

	„Kdyby vás viděla babuška, ta by
vám dala,“ napomenula ho Darinka
starostlivě. „Víte, že říkala, že musíte
být pár dní v klidu.“ [image: image35]

	„To je pravda, ta by mi dala,“ zamračil se František, „ale když nenajdu toho zpropadenýho skotskýho teriéra, utrhne mi anglická madam hlavu.“

	„To by nedokázala, takovou sílu

	 

	 

	nemá,“ chlácholil Františka Daník. „A i kdyby, my vás stejně nedáme.“

	Prohledali stáj, všechnu podestýlku v ní zpřeházeli vzhůru nohama, ale John Black tam nebyl. Jen Přemysl Oráč a Karel IV. nechápavě zírali na to řádění.

	boudě pro pramice, kde teď bydleli Zefína, Bojanka a Apuleos, se John Black taky nenašel. Ani v králíkárně ani v kočičárně. Jenom u slepic se zdálo, že je nějaký rozruch, ale to tam jen vnikla kočka Eulálie a chudinky kdákalky měly strach o vajíčka.

	Škrábavou Eulálii pan František zase zavřel zpátky do kočičárny a Agátě s Renátou nařídil, aby slepicím vysbíraly vejce, aby měla babuška večer dětem co usmažit.

	Slepice rozčileně kdákaly a Agáta prohlásila, že jestli hned nezmlknou, pustí na ně znovu Eulálii i s Felixem.

	„Přece těm chudinkám slepičkám nevezmeme jejich děti,“ namítla Renáta plačtivě. „Vždyť se jim bude stýskat. Našim se po nás určitě taky stýská.“

	„Prosím tě,“ odfrkla Agáta. „Ty toho naděláš.“

	„Náhodou,“ přidal se k Renátě Matěj, „mně se taky stýská, abys věděla.“

	„Dobře, vždyť já nic neříkám,“ ozvala se Agáta sladce. „Když chceš mít k večeři suchej chleba bez vaječný smaženice, klidně tu ty vejce nech. Já věčně hladová nejsem, ja ne.“

	Matěj zaraženě polkl, se zavřenýma očima rychle posbíral několik nejbližších vajec a jako zloděj se tiše vyplížil pryč. Renáta trvala na svém, že vejce slepicím nevezme a prohlásila, že dnes bude raději bez večeře.
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	Důkladné prohledání slepičího útulku tedy zbylo jen na Agátu, která sice našla ještě několik vajíček, ale po skotském teriérovi Johnu Blackovi nebylo ani stopy.

	Proštrachali každý kout. Každý poklopený kbelík zvedli snad pětkrát, nahlédli do každého pytle s ovsem, do každé krabice s granulemi, nahlíželi do sudů s vodou i za police plné kočičích konzerv. John Black nikde.

	„Jakoby se po něm země slehla,“ řekla Renáta plačtivě. „To se říká jenom v pohádkách,“ poučil Renátu David. „Nebo myslíš, že by tahle tvrdá udusaná hlína mohla někoho zasypat?“

	„Země ne, ale voda,“ napadlo pana Františka zoufale a rychle se rozběhl na břeh rybníka.
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	Kaplánci v patách za ním.

	„Uměj anglický psi vůbec plavat?“ zeptal se Matěj starostlivě.

	„Určitě,“ usoudil Tadeáš. „Anglie je přece ostrov, tam musí umět plavat úplně každý, ne?“

	František si jejich řečí nevšímal a se sehnutými zády pečlivě prohlížel vlhký břeh rybníka, jestli neobjeví nějaké stopy. Bylo jich tam dost. Psích, kočičích, pak spousta otisků divokých kačen, které křižovaly rybník sem a tam, ptáků, kteří se občas přilétli napít. A bylo tam i několik docela čerstvých stop lidských.

	„A jej jej,“ vykřikl najednou František zoufale a všichni se k němu hned poděšeně seběhli.

	„Našel jste něco?“

	„Co tam vidíte?“

	„No tak, pane Františku, řekněte nám, co se stalo. Něco s Johnem Blackem?“

	 

	
 

	„Ne,“ zafuněl František. „Ale se mnou. Už zase se nemůžu narovnat.“

	Společnými silami dovlekli Františka k hotelu, naložili ho na vůz a pokoušeli se zapřáhnout Přemysla Oráče a Karla IV. do postrojů.

	„To nezvládnete, děcka,“ lamentoval František. „Ale přiveďte Apulea, ten mě taky utáhne. Jen před ním někdo bude muset pochodovat s hlávkou kapusty.“

	Apuleos hýkal a vzpouzel se, vůbec se mu nechtělo ven, natož nechat se obléknout do postroje a táhnout těžký vůz.

	„Ty jsi ale osel,“ řekl mu Matěj. „Když Františka dovezeš až domů k naší babušce, určitě tam pro tebe kápne něco dobrého.“ A strčil mu před oči velkou hlávku kapusty.

	Apules sklopil uši a velkými růžovými pysky začal hlávku ohmatávat. Zdálo se, že je s ní spokojen a pokorně se nechal odvést ke kočáru a zapřáhnout tak, jak dětem František poradil. Jen tu hlávku kapusty musel mít Apuleos pořád na očích.

	„No, to jedete brzy k obědu,“ zlobila se babuška. „Maso mám vysušené, že ho ani Dárek s Johnem Blackem jíst nebudou. Ale, proboha, co se stalo?“ všimla si Františka pokrouceně ležícího na voze. „Ze ty jsi vstal a začal zase nosit vodu, že mám pravdu?“ vyčítala mu přísně.

	„Babi, John Black se ztratil,“ vyhrkla Renáta s pláčem.

	„Neřvi,“ okřikl ji David.

	„Já neřvu, já mám jenom alergii,“ škytla nešťastně a ždímala kapesník.
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	„Jdi si vzít prášek,“ řekla babuška a pak se sklonila nad pokrouceným Františkem, aby ho tím speciálním fíglem s rukou zase postavila na nohy. Jenže záda tentokrát narovnat nešlo. „Asi to bude chtít obstřik,“ prohlásila starostlivě. „Vidíš, vidíš, kdybys býval nevstával…, však on se John Black najde sám.“

	Na obstřik se muselo na pohotovost. Jenže Apuleos cestou od hotelu snědl celou hlávku kapusty, a tak musela Darinka honem běžet do zeleniny pro novou. Teprve pak se mohl vůz s Františkem znovu vydat na cestu.

	Daník houkal jako sanitka, ostatní mu zacpávali pusu a Dárek, který nevěděl, co se děje, vyl a vyl a vyl.

	 

	
 

	 

	 

	Po stopě

	 

	 

	 

	Panu Františkovi píchli injekci, po které usnul jako jezule,
sotva ho opravdová sanitka dovezla do babuščina domu,
a na ztraceného Johna Blacka myslel tak leda v neklidných
snech. Babuška po špičkách hopkala kolem a s co nejmenším cinkáním talířů se snažila dětem naservírovat
opožděný oběd.

	„Běžte někam ven, děcka,“ nabádala je. „Já se teď musím starat o chudáka pana Františka.“

	„Říkal, že máš zlatý ručičky, babi,“ prozradila jí Renáta tajuplně. „On tě asi miluje, viď?“

	„Ale jdi, ty kecko,“ zapýřila se babuška. „Kam ty na ty
nápady pořád chodíš?“

	[image: image39]Sedmilístek se utábořil na 

	zahradě k odpolední poradě.

	„Tak a co teď?“ chtěl vědět
Matěj. Jeho hlad byl konečně
ukojen a Matěj znovu mohl myslet

	 na ztraceného Johna Blacka.
Všichni na něj mysleli.
„Kdyby to byl Dárek, Tambor
nebo Amina, ti by se aspoň zeptali

	na cestu,“ rozumoval Daník

	 

	 

	smutně. „Ale John Black? Je tu cizí a s nikým se nedomluví.“

	„John Black určitě zabloudil, ale proč si nevyčenichá cestu zpátky?“ zamyslel se Tadeáš. „To psi přece dělaj, ne?“

	„To je nápad!“ vykřikl David. „Když nevyčenichá on nás, vyčenicháme my jeho.“

	„A jak to chceš udělat?“

	„Pustíme po jeho stopě Dárka nebo Tambora a oni ho vyslíděj,“ vysvětloval David nadšeně. „Že nás to nenapad

	lo dřív?“

	„Jenže po jaký stopě je pustíme?“ zeptala se Darinka. „Copak víme, kde je nějaká John Blackova stopa?“

	„Já myslím pachovou stopu. Dáme Dárkoví čuchnout k něčemu, co Johnu Blackovi patří,“ vysvětloval jí David horlivě. „Až bude znát pach toho, koho hledá, pustí se po jeho stopě. Když se někdo ztratí, daj psovi čuchnout třeba k jeho šále nebo rukavici.“

	„Nevšimla jsem si, že by John Black nosil nějaké rukavice nebo šálu,“ poznamenala Agáta jízlivě.

	„V hotelu přece zůstalo jeho vodítko, ty hloupá,“ změřil si ji David nepřátelským pohledem. „To s tou šálou byl jenom příklad, chápeš?“

	„Nehádejte se a radši to pojďte vyzkoušet,“ zasáhla Darinka. „Čím dřív Johna Blacka najdem, tím líp.“

	hotelu byl klid a ticho. Zvířata úplně znavená odpoledním žárem odpočívala ve svých kotcích nebo sama vyhledala stín. Všechno a všichni byli na svých místech. A přesto se Renátě zdálo, že tu něco není v pořádku. Jako

	 

	
by tu byl ještě někdo, kdo tu být neměl. Ale vidět nikoho nebylo.

	Po chvilce hledání našli ve Františkově značně neuklizeném pokojíku John Blackovo kožené vodítko.

	„Ke mně, Dárku,“ zavelela Darinka.

	Dárek přiběhl a poslušně si Darince sedl k nohám.

	„Tak, hodný Dáreček, moc hodný,“ pochválila ho mazlivě. „A teď čuchej, Dárku, čuchej!“

	Dárek si čichnul k John Blackově vodítku, ale protože to nevypadalo, že mu ho Darinka nabízí místo pamlsku, zadíval se na svou hlavní paničku nechápavýma očima.

	„To je John Blackovo vodítko,“ vysvětlovala Darinka trpělivě. „Hledej, kde je John Black, hledej. No tak jdi!“

	Dárek se prudce rozběhl, ale hned se zase vrátil, protože nechápal, kam ho vlastně všichni posílají. Je to snad nějaká nová hra? Vesele vrtěl ocáskem a čekal, kam se s ním všichni rozběhnou.
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	[image: Image]„Ten je ale blbej,“ 
neudržel se David.

	„Není blbej,“ bránila psa Darinka. „Je
to ještě štěně a stopovat ho asi zatím nikdo neučil.“

	„Přiveďte Tambora,“ poručil David a rozpačitě si sedl do
trávy. „Promiň, Dárku, já to tak nemyslel,“ omlouval se mu.

	„Ale budeš muset do školy, to je jasné.“

	„Do školy?“ vykulil oči Daník. „Copak psi taky choděj do školy?“

	„Do psí školy. Na cvičiště,“ vysvětlovala mu Darinka. „Ale domácí úkoly nepíšou, aby sis nemyslel,“ dodala se smíchem.

	Ale to už Tadeáš přivedl Tambora. David mu dal čichnout k vodítku, Tambor několikrát nasál, a když mu řekli hledej stopu Tambore, hledej, rozběhl se pes s čenichem u země po dvorku.

	Chvíli běhal v prapodivných kruzích a smyčkách a pak se rozběhl bránou ven.

	„Výborně, Tambore! Drž stopu, stopa, stopa!“ volal David a řítil se za psem. Ostatní v patách za ním.

	Kdosi jez povzdálí pozoroval. Díval se, jak pronásledují Tambora k louce a pak se zase skryl.

	Tambor doběhl na louku, chvíli se tam klikatil sem
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a tam, pak běžel k mladým vrbičkám kousek od břehu, odtamtud znovu na pěšinu k louce a zase zpátky do hotelu.

	„Já už nemůžu,“ funěl Matěj uříceně a svalil se na dvorku do trávy jen to žuchlo.

	„Moc jíš a málo běháš,“ řekla mu Agáta a kritickým pohledem si prohlížela jeho třesoucí se nohy a propocené tričko těsně obepínající Matějovu poněkud silnější postavu.

	„Matěj se ani nezmohl na odpověď, jen se sípavým hlasem dožadoval nějakého pití.

	„Zbláznil ses?“ osopilá se na něj Darinka. „Chceš do-
stat zápal plic?“

	To Matěj nechtěl. Ale leknout žízní se mu taky nechtělo.

	„Zpropadený vedro,“ mumlal zoufale a suchým jazykem si olizoval okoralé rty.

	Tambor motající se celou dobu, co Kaplánci popadali
dech, po areálu hotelu, najednou prudce vyrazil pryč. Ten-
tokrát dírou v rozpadajícím se plaňkovém plotě.

	[image: Image]„Ten pes si z nás snad dělá legraci,“ vykřikl Tadeáš naštvaně. „Určitě je rád, že se dostal z kotce a může se pro

	běhnout. A my tu za ním běháme
jak stádo cvičených opic.“

	„Jen vstávej, opičáku,“ křiknul na něj David. „Musíme se podívat, kam letěl, co když přece jen něco najde.“

	Tambor pobíhal po břehu rybníka sem a tam, ale pak zůstal stát a s vyplazeným jazykem čekal na ostatní.

	 

	 „Taky je ti horko, co?“ poznamenal Tadeáš se zadostiučiněním. „Nemáš lítat tak rychle.“

	„Tak co je?“ volala na ně dobíhající Darinka.

	„Ztratil stopu,“ řekl David malomyslně a letmo pohladil Tambora po krku. „Ale snažil ses, Tambore, snažil,“ dodal smířlivě.

	„Takže to nevyšlo,“ oznamovala Darinka posmutněle ostatním. „Je po stopě.“

	„Třeba se vůbec neztratil,“ napadlo Renátu. „Třeba ho někdo unes.“

	„Kdo?“ zbystřil uši Daník. „Kdo ho unes? Já ho najdu a picnu ho pistolkou.“

	„No, já myslím,“ řekl David pomalu, „že bysme to pro jistotu měli nahlásit na policii.“

	„Že Johna Blacka někdo unes? Ale vždyť to nevíme,“ namítla Darinka.

	„Musíme nahlásit, že je John Black od oběda pohřešo– vanej, aby po něm vyhlásili pátrání.“

	 

	
 

	Policejní hlášení

	 

	 

	 

	Došli k policejní stanici na náměstí, nerozhodně se zastavili před vchodem hlídaným kamerou a vzrušeně se dohadovali, kdo půjde John Blackovo zmizení nahlásit.

	„Tak půjdeme všichni,“ rozhodl nakonec David, když
viděl, že dohadování k ničemu nevede. „Když nás bude
víc, tak aspoň na nic nezapomenem.“

	Zazvonili a čekali, až se za skleněnými dveřmi opatřenými železnou mříží někdo objeví. Neobjevil se nikdo.
Dveře jen hlasitě zabzučely, a když se do nich David

	[image: Image]opřel, pustily Kaplánky ochotně dál.

	Prošli dlouhou úzkou chodbou až k dalším dveřím s malým
skleněným okénkem
a ustrašeně se ohlíželi.

	„Co když si nás tu
budou chtít nechat?“
zašeptal Matěj.

	„Prosím, tě, co by tu
s námi dělali?“ namítla
Darinka nejistě. „Nic
jsme přece neudělali.“

	 

	 

	 

	 

	„Hlavně musíme říkat pravdu a nic než pravdu,“ řekla Agáta důležitě.

	„Kdyby nás tak viděla maminka,“ vzdychla Renáta nešťastně a už už se chystala rozbrečet, když vtom se okýnko ve dveřích otevřelo a nějaký ženský hlas se vlídně zeptal:

	„Co potřebujete, děti?“

	Jejej, ona je tam ženská, pomyslel si Matěj ulehčené. Ženský tak dobře nestřílej, tak kdyby něco, snad se nám podaří uprchnout.

	„Dobrý den,“ řekla způsobně Darinka. „My jdeme nahlásit zmizení.“

	„Zmizení?“ podivil se ženský hlas a dveře se vzápětí otevřely. „Tak pojďte dál.“

	Policistka byla mladá a hezká a ve vypasované uniformě jí to moc slušelo.

	Páni, možná budu policajtkou, pomyslela si Agáta a už si představovala, jak v krásné uniformě a s pistolí za pasem zatýká nějakého strašně nebezpečného zloděje.

	Ale nevypadalo to, že by mladá policistka měla za pasem zastrčenou pistoli. Ani obušek neměla. A dokonce ani žádné otázky. Jen zvedla telefon a řekla:

	„Posílám k vám sedm dětí. Ano, sedm. Já nevím, proč jich je sedm, ale možná jich původně bylo ještě víc, protože jdou ohlásit zmizení.“

	Pak se na druhé straně místnosti otevřely další zamřížované dveře a v nich stál policajt jako velehora.

	„Tak pojďte mi povědět, co se stalo,“ řekl hromovým hlasem. „A žádné pohádky, protože to by bylo maření policejního výkonu, jasný?“

	„A nemohli bychom to nahlásit radši vám?“ zeptala se Renáta ustrašeně mladé policistky.

	„Nemohli,“ usmála se policistka. „Já tady jenom otvírám dveře a beru telefony.“ A protože zrovna jeden zazvonil, rychle se k němu vrhla a začala něco vyřizovat.

	„Ach jo,“ vzdychla Renáta a váhavě se loudala k přísné Velehoře za ostatními.

	„Tak co se vám stalo?“ řekl Velehora. „A mluvte rychle, stručně, výstižně.“

	Nejrychleji, nejstručněji a nejvýstižněji z nich mluvil David a tak teď všichni čekali, co poví.

	„Jdeme nahlásit záhadné zmizení Johna Blacka,“ pronesl důležitě.

	„On je cizinec?“ zeptal se rychle Velehora.

	„Je to Angličan,“ řekl Tadeáš.

	„A vůbec neumí česky,“ doplnil ho rychle Daník.

	„Hm, hm,“ pokýval Velehora hlavou. „On je tu na dovolené?“

	„Asi jo,“ poznamenala Renáta. „Bydlí tady v hotelu.“

	„Přijel k nám sám?“ vyzvídal Velehora.

	„Kdepak,“ rozesmála se Agáta. „S jednou anglickou

	madam.“

	„A ta madam se neztratila?“

	„Snad ne, ona se má vrátit až za tři dny. Ale než odjela, nechala nám tu Johna Blacka na starosti.“

	„Kolik je mu let?“

	„Prý sedm,“ řekla Darinka.

	[image: Image]„Teprve?“ povytáhl Velehora obočí a pomyslel si no nazdar, to je radost, když se ztratí malý dítě a ještě ke všemu cizinec. „A kde jste toho Johna Blacka viděli naposled?“

	 „U hotelu.“

	„A kdy?“

	„Dneska dopoledne. Pak
jsme s ním měli jít na oběd
do hospody a byl najednou
fuč. Jako by se po něm země
slehla, vůbec nikde jsme ho
nenašli. Víte, my o něj má-
me hrozný strach.“

	„A je to váš dobrý známý,
ten John Black?“ chtěl vědět
Velehora.

	„Přítel,“ řekla Renáta. „Víte, něco jako kniha.“

	„Kniha?“ povytáhl Velehora znovu obočí. „Ty asi hodně čteš, viď maličká.“

	Renáta se zatvářila uraženě, že jí ten Velehora říká maličká, ale asi si toho nevšiml, protože si sedl za psací stůl a řekl:

	„Tak jo. Sepíšeme protokol.“

	„Co je to protokol?“ chtěl vědět Daník, ale Velehora řekl: «

	„Ticho, tady se ptám já,“ a Daník zmlkl.

	Pak Velehora něco vyťukal do počítače, podíval se na Kaplánky a vyzval je:

	„Tak mi ho popište, toho vašeho přítele.“

	„Je malej.“

	„Tmavěj.“

	„Na hlavě má takovou legrační čupřinku.“

	„A dlouhý chlupy na nohách.“

	[image: Image]Velehora si posunul brýle úplně stejně, jako to dělá David, a zrovna chtěl říct dost, to nejde, abyste mluvili jeden přes druhého, a když říkáte malý, musíte říct jak malý, a také se neříká tmavý, ale tmavovlasý, ale ty dlouhé
chlupy na nohách, to je výborné, můžeme
to napsat do kolonky zvláštní znamení.
Tohle všechno jim chtěl Velehora říct, když
vtom se ozvala Agáta:

	„Ocásek má rovný a ani ne dlouhý, ani
ne krátký,řekla důležitě a Velehorovi
spadly brýle pod stůl jako Davidovi ráno do
kbelíku.

	„Jaký ocásek?“ vyblekotal nechápavě.
„No jeho ocásek,“ řekla Agáta.

	„Víte, skotští teriéři mají rovné ocásky, takové středně dlouhé a středně chlupaté,“ vysvětloval David ochotně.

	„Skotští teriéři?“ zaúpěl Velehora.

	„Ano. O kom tady celou dobu mluvíme?“ podivil se David a pomyslel si, jak jsou ti policajti v tom horku asi přepracovaní.

	„No právě, o kom tady celou dobu vlastně mluvíme?“ vykřikl Velehora.

	„O psovi, přece,“ řekla Renáta bezelstně. „Vždyť vám říkám, že je to nejlepší přítel člověka.“

	Velehora zaúpěl podruhé a tlustým ukazováčkem zmáčkl na klávesnici počítače tlačítko označené šipkou ukazující do leva, tou na mazání, a mazal a mazal, co napsal, až málem vymazal i to, co neměl.

	[image: Image]„Děti bláznivý, vystřelit je všechny na Měsíc. Už abych měl tu dovolenou, odjedu si do Krumlova, budu chodit na

	ryby a všichni Angličani, skotští setři a irští teriéři mi můžou být
úplně ukradení.“

	„No, to je právě
ono,“ ozval se Daník.

	„My myslíme, jestli ho
někdo neukrad. Já kdybych ho chytil, toho zloděje, tak ho picnu pistolkou. Já se zlodějů nebojím, my už jsme doma jednoho měli, ale ten se chytil sám. Tady toho nevím, jak chytit, no, to je právě to.“

	Velehora seděl zhrouceně na židli a poslouchal Daníkovo žvanění a pak se začal smát. A smál se čím dál víc a slzy mu tekly, až si Renáta myslela, že Velehora má taky nějakou alergii, a slečna policistka si zase myslela, že jejímu šéfovi konečně přeskočilo, a Tadeáš si řekl no tě pic do čepic, to jsme teda4v pěkných rukou zákona.

	Ale Velehora najednou přestal a zeptal se Daníka:

	„Máš vůbec na ni povolení na tu pistolku?“

	„A… a to se musí?“ zablekotal Daník.

	„Jasně, že jo. Jinak bych tě taky mohl zavřít za nedovolené ozbroj ování.“

	„Já to věděl, že si nás tu nechaj,“ zašeptal Matěj zděšeně, ale Velehora vytáhl nějaký formulář, něco do něj napsal a pak ještě přidal razítko.

	„Tak na,“ řekl pak a přátelsky se na Daníka usmál.

	 

	
„A o toho psa se nebojte, do večera dostane hlad a objeví se sám.“

	„Tomu bych rozuměl,“ poznamenal Matěj a uvědomil si, že je ten nejvyšší čas na svačinu.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Bouřka

	 

	 

	 

	Loudali se ulicemi domů k babušce, kde dostali svačinu, a pak zpátky k hotelu postarat se o zvířata, protože není možné pro jednoho zapomenout na ostatní. Byli zklamaní a skleslí, protože návštěvou na policii nepokročili v hledání Johna Blacka ani o jednu malilinkatou píď.

	„Co se pořád otáčíš?“ osopila se Agáta na Renátu. „Chceš se zase přerazit jako tenkrát, když jsi při tělocviku koukala do mraků?“

	Jenže Renáta měla pořád neodbytný pocit, že je někdo sleduje. Ale ať se otáčela, jak chtěla, nic neobvyklého nezahlédla.

	hotelu se nejdřív pohádali, kdo vyhrabe hnůj, ale Matěj s Tadeášem to nakonec hrdinně vzali na sebe, Matěj ovšem pod příslibem, že k večeři dostane největší příděl knedlíků. David s Darinkou nosili vodu a Daník hlídal, aby Davidovi zase někam nespadly brýle.

	Renáta s Agátou dostaly na starost krmení. Nejdřív hodily slepicím zrní, Přemyslu Oráči a Karlu IV. smíchaly otruby s ovsem, psům nasypaly granule a kočkám otevřely několik konzerv Whiskas. Zbývalo nakrmit Apulea, Bojanku a Zefínu. A králíky.

	Byla to spousta práce, ale Renáta si s překvapením

	 

	
[image: Image]uvědomila, že se všech těch zvířat vlastně už tolik ne-
bojí, jejich pach už jí nepřipadal tak nepříjemný,
a mnohé z nich se už dokonce odvážila i pohladit.

	„Co kdybych vzala
Kašpara, Melichara a Bal-
tazara s sebou na louku?“
napadlo Agátu. „Najedí se
sami a já nebudu muset
škubat trávu.“

	„Já nevím,“ vrtěla hlavou Renáta, „aby se ti nezaběhli. Jak bys je potom chytala?“

	„Víš co, vem si prášek,“ rozhodla Agáta. „Ne, vezmi si pro jistotu dva prášky a půjdeš na louku se mnou. Když králíci utečou, pomůžeš mi je pochytat.“

	Chvíli trvalo, než jim došlo, že do pytle od brambor králíci nevlezou dobrovolně. Agáta je nakonec musela jednoho po druhém popadnout za uši a strčit do pytle sama. Pytel zavázali a naložili na dvoukolák, do kterého zapřáh

	Apulea. Průvod v čele s Agátou vedoucí na provaze Zefínu a zakončený Renátou, držící za řemen s cinkajícím zvonečkem Bojanku, se vydal k louce.

	„Co s tou nůší?“ nechápala Renáta, proč s sebou Agáta přece jen vleče tu proutěnou krabici bez víka. „Ríkalas přece, že trávu škubat nebudeme.“

	Ale zdálo se, že Agáta má všechno promyšlené. Na kraji louky se zastavila, nůši poklopila dnem vzhůru a opatrně, aby jí neutekli, pod ni nastrkala všechny tři králíky.

	„Tak a teď jezte. Až pod nůší všechno vyžerete, posunu vás o kousek dál.“

	„Teda Agáto,“ vydechla Renáta obdivné. „Tohle bych nevymyslela.“

	„To nic není,“ mávla Agáta rukou. „Spíš bychom potřebovali vymyslet, jak najít chudáka Johna Blacka.“

	„Musíme se pořádně soustředit,“ řekla Renáta a se zavřenýma očima si lehla do trávy.

	„To je fakt,“ souhlasila Agáta a lehla si vedle sestry. „Ty prášky na alergii sis vzala?“

	„Vzala. Rovnou tři,“ řekla Renáta a chtělo se jí najednou hrozně moc spát.

	Louka byla plná kopretin a heřmánku a taky vlčí máky se v ní červenaly a všechno v ní šustilo, bzučelo a cvrlikalo, Zefína mlaskala a Bojanka pocinkávala, až z toho šla Agátě hlava kolem.

	„V tom randálu se nedá pořádně přemýšlet,“ řekla naštvaně a koukla na Renátu.

	Jenže Renáta spala.

	„No, to jsem si sem vzala pomocnici, spí jak Tadeáš,“
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	sykla Agáta a vstala, aby králíkům pošoupla nůši na šťavnatější sousta.

	Najednou se u lesa za loukou ozval hluk. Sílil a sílil a Agáta už rozeznávala melodii a pak i jednotlivá slova: „Travičkáá zelenáá, to je moje potěšení, travičkáá zele– náá, to je moje peřina…“

	„Kdo to tu tak řve?“ pomyslela si Agáta a posadila se, aby líp viděla.

	Od lesa se blížila nějaká skupinka. Táta dlouhý, máma krátká, děti…, děti byly dvě. Kluk asi jako David a holka tak do první třídy. Její pisklavý hlásek bylo slyšet nejvíc.

	„Jéé, kozička!“ vykřikla nadšeně, když se přiblížili. „A jéé, ovečka a má zvoneček,“ pištěla jako u vytržení. „A oséél. Tady je to jako v zoologickýý!“

	Neobvyklý hluk probudil dokonce i Renátu. Promnula si oči a malátně se posadila. Zpívající rodinka procházela právě okolo a Renáta viděla, že ta malá holka má copy málem až na zadek a ten kluk, který jde úplně poslední a nezpívá, je hrozně moc hezkej. A teď se na ně dokonce usmál. Na ni a na Agátu.

	Usmála se taky a už to vypadalo, že ten kluk chce něco říct, ale Agáta se začala mračit tak příšerně, až z toho v 

	 

	dálce zahřmělo. Rodinka přidala do kroku a na konci louky jim zmizela z očí.

	„Co jsi tak naštvaná?“ zeptala se Renáta vyčítavě a slastně se protáhla.

	„Já? Já nejsem vůbec naštvaná,“ odsekla Agáta. „Já jen, že si tu klidně spíš a s ničím mi nepomůžeš a kolem je plno rámusu a… a vůbec.“

	Renáta chtěla vědět, co Agáta myslí tím a vůbec, jenže jí na čelo spadla velká dešťová kapka a na louce začal poplach.

	„Nejdřív králíky do pytle, pan František říkal, že nesměj nikdy promoknout,“ vzpomněla si Renáta.

	Vytáhly králíky zpod nůše, zapřáhly Apulea do dvoukoláku a Zefínu s Bojankou hnaly před sebou, až se po nich obě udiveně ohlížely.

	Do hotelu přiběhly v nejvyšší čas. Vítr rval vrbám vlasy a vzduchem poletovalo rozsypané zrní i kousky slámy.

	„No tě pic do čepic, to bude bouřka,“ volal Tadeáš a rukou ukazoval ostatním, jak se to od rybníka žene.

	Opravdu. Hladina už byla celá ďolíčkovaná, jak na ni dopadaly velké kapky vody. V příští minutě už déšť kropil

	dvorek hotelu a všichni byli rádi, že jsou pod střechou.

	Vtom v dálce šlehnul blesk a pak zahřmělo. Apuleos ve skladu pramiček poděšeně hýknul a Matěj mu šel říct, ať se nebojí, že to je jen bouřka.

	„V takovéhle bouřce jsem tě našla, Dárku, pamatuješ?“ řekla Darinka a pohladila psa za uchem.

	Zdálo se, že si nevzpomíná, ale bouřka se blížila a 

	 

	
 

	burácela čím dál častěji a hlasitěji a s přehledem přehlušovala šumění deště i bubnování kapek na nedávno opravenou střechu přístěnku.

	„Musím ke koním, aby se nesplašili,“ křikl David a s pytlem přehozeným přes záda pádil ke stáji.

	„Budeš tu se mnou, viď, Darinko,“ škemral Daník v obavách, aby jeho velká sestra náhodou nešla před bouřkou utěšovat třeba králíky. „Víš, musíš mě držet za ruku, abych se třeba taky nesplašil.“

	„To víš, že tě budu drŽfet za ruku, ty truhlíčku,“ řekla Darinka a připadala si v tu chvíli úplně jako máma.

	Byli v suchu a teple a k Matějově velké radosti našli na poličce i krabici sušenek. Vlastně jim nic nechybělo a nejdůležitější ze všeho bylo, že jsou spolu. Věrný kaplánkovský sedmilístek, v kterém to občas zaskřípe, občas to v něm i vře, ale všichni vědí, že se mají rádi a můžou se
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	na sebe spolehnout. Byli pohromadě, a tedy v bezpečí. A vůbec nevadilo, že jejich tátové a mámy jsou v tuhle chvíli stovky kilometrů daleko. Stačilo, že na ně mohli myslet a vědět, že se vrátí, že se babča Evča určitě uzdraví, jak psala v dopise, a že se babuška Maruška možná dokonce i vdá a pan František se stane jejich dědou.

	Tohle všechno Kaplánky blažilo, vědomí, že nejsou sami. Jenže pak si stačili vzpomenout na chudáka Johna Blacka, který se někde choulí před deštěm a bouřkou sám, opuštěný, cizí, a vehnalo to slzy do očí. nejen Renátě. Vzpomenout si na Johna Blacka znamenalo, že všechna blaženost a pocit bezpečí byly rázem pryč.

	 

	
 

	 

	Na ostrově

	 

	 

	 

	Konečně bylo po dešti. Vzduch ještě pronikavě voněl
bouřkou, ale mezi mraky už probleskávalo zapadající
slunce.

	„Musíme domů, aby babuška Maruška neměla strach.
A taky Františkovi říct, že zvířata jsou v pořádku,“ řekla
Darinka.

	„Až na Johna Blacka,“ poznamenal Tadeáš. „Kruci, kde
ten pes jenom může být?“

	Babuška už je vyhlížela ve dveřích.

	„No, že jdete,“ houkla ulehčené a šla do kuchyně přihřát večeři.

	Pan František byl rád, že se mu Kaplánci postarali o ho[image: Image]tel, a jen smutně přemýšlel, 

	co bude, když se John Black ani do zítřka
nevrátí. Pak před něj ale
babuška Maruška položila hrnek kafe a velkou
makovou buchtu a František tam tak ležel na
gauči obložen polštáři
a jenom vrněl:

	 

	 

	 

	 

	„Ta nemá jen zlatý ručičky, ta vaše babuška, ona je zlatá úplně celá.“

	„Ukaž, babi?“ řekl Daník a zvědavě si babičku prohlížel od hlavy až k patám. „Já nic nevidím. Jenom zlatý náušnice.“

	Všichni se rozesmáli a Daník uraženě zalezl s Dárkem pod stůl.

	„Tak se smějte, no. Já nevím, proč se mi smějete, když ty nesmysly říká František a ne já, viď, Dárku.“

	Pes zafuněl a přátelsky olízl Daníkovi tvář.

	„Ještě z druhý strany, abych se nemusel večer mejt,“ zašeptal Daník a nastavil psovi druhou půlku obličeje.

	„Tak pojďte jíst, vy dva,“ sklonila se babuška pod stůl právě včas, aby neobvyklá hygiena nemohla být dokončena. „Když si nepospíšíte, tak vám Matěj nic nenechá.“

	Nacpali si břicha rajskou omáčkou a unaveně se svalili nahoře na půdě do sena. Jen Renátu, ještě trochu omámenou třemi prášky, které si tak hloupě vzala všechny najednou, museli odnést do postele sami. Usnula jim totiž v křesle tak tvrdě, že ji nevzbudilo ani Dárkovo hlasité po– ňafávání těsně v blízkosti jejího levého ucha.

	„Já mám nápad,“ řekl Tadeáš, sotva se ráno probudil. „Nějak jsem v noci nemohl spát a tak jsem přemýšlel…“

	„Ty jsi v noci nemohl spát?“ zeptala se Agáta a podívala se na svého spavého bratra nevěřícným pohledem.

	„Není ti špatně?“ přidala se k ní Darinka a starostlivě sáhla Tadeášovi na čelo.

	„Není,“ odsekl Tadeáš, rozdal všem papíry a pak před nimi otevřel Obrazovou encyklopedii psů právě na stránce, 

	kde byl nakreslený John Black. Tedy ne skutečný John
Black, ale nějaký jeho příbuzný, prostě příslušník rodu
skotských teriérů.

	„Co s tím?“ koukali na Tadeáše nechápavě.
„Rozvěsíme po městě cedule, že právě takový pes se ztratil a kam ho mají vrátit, když ho najdou.“

	„Jakékoliv informace o pohřešovaném podejte na nejbližší policejní stanici, se tam taky většinou píše,“ řekl David a všichni si hned vzpomněli na Velehoru.

	„To ale byla psina, když dal Daníkovi to povolení na je-
ho pistolku, co? Jestlipak jsi ho neztratil, Daníku?“
„Neztratil,“ řekl Daník pyšně a už už se hnal, že papír
přinese, ale Tadeáš ho zarazil:

	„Teď seď a kresli skotskýho teriéra, jasný?“

	„Jasný,“ kývl Daník a nakreslil něco jako koně s krát-
kýma nohama a s buřtem místo ocasu.

	Ostatní kresby nebyly o mnoho lepší. Jen Renátin teriér
byl jako živý a nadšeně se domáhal toho, aby mohl opustit papír. Renáta jich pro velký úspěch nakreslila ještě
sedm, Darinka pod ně krasopisně napsala, že přesně takovýhle pes se ztratil a kam ho lidi mají vrátit.

	„Napiš, že je to Angličan a nerozumí česky,“ radil jí

	[image: Image]Matěj, ale Darinka prohlásila, že
už ji bolí ruka a ať si to napíše
sám, když je tak chytrej.

	Matěj si řekl, že tolik chytrej
zas není, a tak vzali těch několik
plakátků a rozběhli se na všech-
ny strany, aby je rozvěsili lidem
na očích.

	 

	 „Sejdeme se v hotelu,“ křiknul ještě David a šel se zeptat Františka, jak se mají koním správně čistit kopyta.

	Renáta pověsila svůj plakátek na dveře samoobsluhy na náměstí a zkratkou kolem hřbitova se pustila k rybníku. Ležel si pokojně v dolíku mezi lesem Olšákem a Horní loukou a tiše šplouchal. Renáta vzala klacík a do vlhké hlíny na břehu začala kreslit dalšího, teď už devátého skotského teriéra.

	 „Čau, co to tu matláš?“ ozvalo se za ní zvědavě.

	„Jej je! Fuj, to jsem se lekla,“ vykřikla Renáta a klacek upustila do bahna. „Co tady chodíš jako tichošlap?“ obořila se na kluka vztekle.

	Ano, byl to kluk. Ten hrozně moc hezkej, co včera šel s mámou, tátou a pisklavou sestrou po louce. Teď stál přímo před Renátou a zase se usmíval.

	„Tak promiň,“ řekl. „A jsi ta, co se včera usmála, nebo ta zamračená?“ zeptal se poťouchle.

	„Já jsem se přece neusmála,“ namítla Renáta a celá při tom zčervenala, takže bylo jasné, že ta zamračená tu teď není.

	„Tak jo,“ houkl kluk smířlivě. „Já jsem Mirek a ty?“

	„Renáta.“

	„A co tu děláš, Renáto?“

	„Kreslím psa, nevidíš? On se nám totiž včera ztratil.“

	„Já vím,“ řekl Mirek. „Já vás už od včerejška pozoruju.“

	„Tak takhle to je,“ řekla Renáta a vzpomněla si na své neklamné pocity, že je někdo sleduje. „Tos byl ty. A o Johnu Blackovi náhodou nevíš?“ zeptala se podezřívavě.

	„Jak vypadal?“ chtěl vědět Mirek.

	 

	
[image: Image] „Přesně takhle,“ ukázala
Renáta na kresbu do bláta.
„Tak víš o něm něco?“

	„Já ne, ale Martina, to je
moje sestra, ráno tvrdila, že
na tom malým ostrůvku
v noci strašilo. My od včerejška stanujeme támhle naproti, na tý malý loučce u lesa, odtamtud je to k ostrůvku
kousek.“

	„A co… co by tam strašilo?“ zeptala se Renáta a trochu se při tom zachvěla.

	„No, právě,“ řekl Mirek důležitě. „Martina tvrdila, že vodnickej pes, ale ona si pořád něco vymýšlí.“

	„Renátóó,“ ozvalo se od hotelu. „Dělej, už jsou tu všichni, musíme nosit vodu.“

	„Hele, a nemohl bych vám třeba pomoct?“ nabídl se Mirek nesměle.

	„Když chceš,“ pokrčila Renáta rameny, jako by jí to bylo úplně jedno, ale tajně se na Mirka usmála.

	„Kdo je to?“ chtěl vědět Matěj, sotva se objevili u hotelu.

	„To je Mirek, chce nám pomoct. A taky říká, že na ostrůvku prý v noci strašilo.“

	„Já to neříkám, to moje mladší sestra,“ ošíval se Mirek, kterému se nelíbilo, že na něj všichni koukají jako na cvoka.

	„Vážně tam strašilo? To je skvělý!“ jásal Daník a nad[image: Image]šeně se vrhl k Mirkovi, aby se ho na
úplně všechno podrobně vyptal. „Já žádný strašidlo ještě neviděl, víš, ale já je
děsně miluju.“

	„Sestra tam prý
v noci slyšela výt
vodnickýho psa,“ řekl Mirek omluvně
směrem k Davidovi.

	„Ale ona si děsně vymýšlí.“

	David chvíli koukal a vypadalo to, že o něčem přemýšlí, pak se rozhlédl po Kapláncích a křikl: „Všichni k rybníku, rychle!“

	„Tady přece byla pramička,“ řekl David udiveně. „Ještě včera ráno jsem si na ni na chvíli položil brýle.“

	Pramička byla pryč. Jen zbytek vyvlíknutého lana se povaloval na břehu.

	„To je divný, kdo by krad starou pramičku?“ řekla Darinka.

	„Ten, kdo ukrad chudáka Johna Blacka,“ prohlásil Matěj. „Musíme prohlédnout ostrůvek,“ připomněl jim David. „Hledali jsme úplně všude, jen na ostrůvku ne.“

	Nezbývalo, než oběhnout rybník až k hrázi a odtamtud na ostrůvek doplavat.

	 

	 

	
„Počkejte, my máme u stanu nafukovací člun,“ křikl Mirek a hnal se pro plavidlo.

	Pak Mirek společně s Davidem nasedli a pomocí malých umělohmotných vesel se po chvíli dokodrcali k ostrůvku. Byl samé rákosí a husté křoviny se nízko nakláněly nad hladinu.

	„Hele, pramička,“ vykřiknul Mirek a snažil se ji vyprostit z dokonale maskovaného přirozeného úkrytu.

	„To ta bouřka,“ usoudil David, když si všiml, že pramice je způlky zatopená vodou a nelze s ní hnout. Po nějakých veslech nebylo ani památky.

	Opatrně vylezli na břeh a začali prozkoumávat rákosí. Z pod nohou jim polekaně vzlétlo několik ptáků a pak se odněkud zblízka ozvalo nešťastné psí zakňučení.

	„Támhle, támhle je,“ ukázal Mirek na třesoucí se chlupaté klubíčko.

	„Johne Blacku, no tak, pejsku malej,“ mumlal David a radostí se mu chtělo skoro brečet. „Mám alergickou rýmu,“ řekl tedy pro jistotu Mirkovi a opatrně vzal kňučícího Johna Blacka do náruče.

	Nic mu nebylo. Jen se bál. A kdo by se taky nebál být v takové bouřce sám na pustém ostrově a pak ještě celou noc, dokud ho kamarádi nezachránili.

	„Máme ho, máme ho!“ volal Mirek a vší silou vesloval ke břehu, protože David držel vystrašeného Johna Blacka v náručí.

	Všichni se kolem nich sesypali, každý chtěl Johna Blacka pohladit a dát mu pusu na čumák, i Renáta, která se ještě nedávno všech zvířat příšerně bála. A pusu dostal

	David a taky Mirek, ten dokonce hned dvě najednou, 
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	Jak se na něj Renáta s Agátou vrhly každá z jedné strany.

	A Agáta už vůbec nebyla zamračená.

	„Babi, Františku, máme pro vás novinu,“ volali hned od dveří Kaplánci v patách s novým kamarádem Mirkem, a dokonce i jeho malou sestrou Martinou, která se k nim u rybníka přidala. „Našli jsme Johna Blacka! Vypadá to, že ten truhlík skočil do té staré pramičky, lano se uvolnilo a vítr ji i s ním zahnal na ostrůvek.“

	„No chvála bohu, že jste ho našli, trosečníka,“ rozesmál  se šťastně František.

	„My pro vás máme taky novinu,“ řekla babička.

	„Budete se brát, že jo?“ vyhrkla Renáta.

	„Ale jdi, ty kecko,“ durdila se babuška, ale František řekl, že to je ten nejlepší nápad, co za posledních padesát let slyšel, a hned, jak se bude moct lépe hýbat, požádá babušku Marušku o ruku a pak ji jako nevěstu přenese přes práh.

	„Jo, a na svatbu nás poveze Přemysl Oráč a Karel IV.,“ dodal pyšně.
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	„Babuška celá zčervenala a pak řekla:

	„No, uvidíme. Zatím mám tu novinu, že se táta Petr s maminkou Karin už vrací domů a babču Evču zítra propustí z nemocnice. No a táta Pavel s maminkou Helenkou už taky pomalu budou balit. Ale jestli chcete, můžete tu všichni zůstat až do konce prázdnin.“

	„Hurááá,“ vykřiklo sedm Kaplánků, až ti dva psi, Dárek s Johnem Blackem, málem ohluchli, protože psi mají mnohem jemnější sluch než lidi. Radši spolu zalezli pod stůl a česko-anglickou psí řečí si dlouho a dlouho povídali.
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